


Сводная таблица
к проекту Земельного кодекса Кыргызской Республики
в новой редакции
	№
	Наименование органа, предложение 
	Обоснование

	1.
	Верховный суд КР:
ч. 2 ст. 62 - в предлагаемой норме проекта отражены положения, регулирующие порядок прекращения права на земельный участок в случае, когда в собственности лица оказалось имущество, которое в силу закона не может ему принадлежать. В целях единообразного понимания и применения установленной в части 2 статьи 62 нормы права, следует привести ее положение в соответствие со статьей 283 ГК Кыргызской Республики.
	
Замечание учтено. Приведено в соответствие – указан срок 3 года.

	2. 
	МЭК КР: 
ст. 25 предлагаем дополнить абзацем следующего содержания:
«Предоставление земельных участков для реализации национальных инвестиционных проектов и/или государственных инвестиционных проектов осуществляется на безвозмездной основе и без уплаты возмещения потерь сельскохозяйственного и лесохозяйственного производства.»
	
Данное предложение отражено в ст. 28.

	3.
	МЧС КР: 
ст. 4 дополнить ч. 5: «Кабинет Министров Кыргызской Республики в целях обеспечения национальной безопасности, обороноспособности, предупреждения и ликвидации последствий чрезвычайных ситуаций вправе переводить (трансформировать) земли, находящиеся в муниципальной собственности, в категорию «Земли промышленности, транспорта, связи, энергетики, обороны и иного назначения», а также передавать в бессрочное пользование государственным органам, ведающим вопросами обороны, национальной безопасности, гражданской защиты и внутренних дел».
	
Предлагаемая норма содержится в ч. 3 ст. 29, ч. 1 чт. 32.

	4.
	МЦР КР: 
ч. 3 ст. 13 изложить в следующей редакции:
«3. Использование земельного участка не по целевому назначению не допускается, за исключением земельных участков для установки сооружений связи.»;

ст. 24. дополнить компетенцией о даче разъяснений относительно установления границ административно-территориальных единиц;

ст. 27 дополнить ч. 3 следующего содержания:
«Операторы электросвязи могут строить, устанавливать и эксплуатировать опоры, линии и иные сооружения на земельных участках, предварительно направив уведомление и, если требуется, заключив соглашение с собственниками или иными лицами, имеющими права на такие земельные участки или сооружения.»;

ст. 31 дополнить ч. 7 следующего содержания:
«7. Допускается предоставление земель сельскохозяйственного
назначения для установки сооружений связи.»;

ст. 33 дополнить частью 5 следующего содержания:
«5. Допускается предоставление земельных участков для пользования недрами с целью установки сооружений связи.»;


ст. 34 дополнить частью 3 следующего содержания:
«3. Допускается предоставление земельных участков для установки сооружений связи.»;

ст. 71 дополнить частью 4 следующего содержания:
«4. Допускается предоставление земель сельскохозяйственного
назначения для установки сооружений связи.»;

ч. 1 ст. 81 слова “легкой конструкции (не капитальных) исключить.



ст. 84 дополнить ч. 5 следующего содержания:
«5. Допускается предоставление земель общего пользования
населенных пунктов для установки сооружений связи.».
	
Учтено. Ст. 13 ч.3. Использование земельного участка не по целевому назначению не допускается, за исключением земельных участков для установки сооружений связи.

Учтено. дополнено п. 4) дача толкований нормативных правовых актов в сфере земельных отношений; 

Не учтено. Статья 27 регламентирует общие нормы предоставления земельного участка в собственность или в пользование и предлагаемое дополнение не объединено единым смыслом и содержанием.
Операторы связи могут реализовать указанные действия в договорном порядке.


Предлагаемое дополнение содержится в ч. 3 ст. 13.



Не учтено. ч. 2 ст. 34 регулирует застройку площадей залегания полезных ископаемых и обязывает соблюдать установленный порядок использования этих площадей для иных целей. 


Не учтено. ч. 2 данной статьи уже содержит условия застройки земель, предоставленных для недропользования.


Не учтено. Подобная норма содержится в ч. 3 ст. 13.



Не учтено. Ст. 45 ч. 4. Определено, что строительство зданий и сооружений на земельных участках, предоставленных во временное пользование, допускается в легких конструкциях (не капитальных) в соответствии с целевым назначением, указанным в правоустанавливающем документе.

Учтено. Ст. 84 дополнена ч. 5 в предлагаемой редакции.

	5.
	Минэнерго КР: 
- «после окончания срока эксплуатации объектов с использованием возобновляемых источников энергии, субъект ВИЭ проводит рекультивацию земельного участка, а также утилизацию оборудования в соответствии с законодательством Кыргызской Республики»; 

п. 3 ст. 22 слова «реализация проектов о возобновляемых источников энергии» заменить на «реализация проектов в области возобновляемых источников энергии»;

- рассмотреть возможность внесений пунктов относительно освобождения от перевода (трансформации) земельных участков для энергетических компаний, имеющих 100% государственную долю.
	
Не учтено. Данное дополнение характерно для договорных обязательств и регулируется соглашением в области ВИЭ.




Учтено. В ч. 3 ст. 22 слова «проектов о» заменено «проектов в области».


Не учтено. Ст. 13 установлена обязательность использования земельного участка в соответствии с его целевым назначением.

	6.
	МТК КР: 
п. 13 статьи 2 изложить в следующей редакции:
«13) полоса отвода - земельные участки (независимо от категории земель), которые предназначены для размещения конструктивных элементов автомобильной дороги, дорожных сооружений и на которых располагаются или могут располагаться объекты дорожного сервиса»;
п. 43 (понятие «придорожной полосы») статьи 2 проекта предлагаем расположить после подпункта 13 (понятие «полосы отвода») статьи 2;

ст. 2 дополнить пунктами следующего содержания:
«полоса отвода железных дорог – земельные участки, используемые или предназначенные для размещения железнодорожных путей общего и необщего пользования, прилегающие к железнодорожным путям общего и необщего пользования, а также земли железнодорожного транспорта занимаемые земляным полотном, искусственными сооружениями, линейно-путевыми и другими зданиями, устройствами железнодорожной связи, используемые или предназначенные для размещения железнодорожных станций, водоотводных и укрепительных устройств, защитных полос лесов вдоль железнодорожных путей, линий связи, устройств электроснабжения и путевых устройств, производственных (ремонтных и эксплуатационных) и иных зданий, строений, сооружений, устройств, а также земли, отведенные для будущего развития железнодорожного транспорта;

охранные зоны земель железнодорожного транспорта – устанавливаются для обеспечения безопасности населения и безопасной эксплуатации объектов инфраструктуры железнодорожного транспорта, сохранности, прочности и устойчивости сооружений, устройств и других объектов железнодорожного транспорта в местах, подверженных оползням, обвалам, размывам, селевым потокам, возникновению подвижных песков и другим опасным воздействиям на земельных участках, примыкающих к землям полосы отвода железных дорог. Охранные зоны относятся к категории земель промышленности, транспорта, автомобильных и железных дорог, связи, энергетики, обороны;
п.2 статьи 16 необходимо дополнить абзацем следующего содержания: «- строительство, реконструкция и ремонт железнодорожных линий и инфраструктуры»;



ст. 8 дополнить пунктом следующего содержания: «Юридическим лицам, владельцам инфраструктуры железнодорожного транспорта сопредельных государств, предоставляется право срочного (временного) пользования земельными участками, находящиеся на приграничных территориях, на основании межправительственных соглашений»;

ст. 30 проекта оставить в действующей редакции – ст. 31;






ч. 1 ст. 68 проекта об изъятии – оставить в действующей редакции;




Глава тринадцать -  название предлагаем изложить в следующей
редакции: «Земли промышленности, транспорта, автомобильных и железных дорог, связи, энергетики, обороны»;
ст. 90 название считаем целесообразным изложить в следующей редакции: «Земли транспорта, автомобильных и железных дорог»;

ст. 90 дополнить пунктом следующего содержания: «Земли железных дорог в пределах полосы отвода являются государственной собственностью.
Охранные зоны земель железнодорожного транспорта находится в ведении органов местного самоуправления городов, районов и айылных аймаков»;

внести самостоятельный Закон Кыргызской Республики о введении в действие Земельного кодекса Кыргызской Республики.
	
Учтено. Отмечаем, что это 4 редакция, предлагаемая Минтранса и Дорожным фондом.





Не учтено. В алфавитном порядке расположены понятия на государственном языке. На официальном – согласно перевода.


Не учтено. Специальные понятия содержатся в отраслевых НПА о соответствующем виде транспорта и в порядке ст. 11 ЗКР о НПА следует избегать детализированных формулировок.














Не учтено. Специальные понятия содержатся в отраслевых НПА о соответствующем виде транспорта и в порядке ст. 11 ЗКР о НПА следует избегать детализированных формулировок.








Не учтено. ГП «НК «Кыргыз темир жолу» является хозяйствующим субъектом, осуществляющим грузовые и пассажирские перевозки. Касательно инфраструктуры – п. 2 ч. 2 содержит общие основания «инженерная и транспортная инфраструктура». Кроме этого, регулируется отраслевым НПА.

Учтено. Ст. 8 дополнена ч. 8 в следующей редакции:
“Юридическим лицам, владельцам инфраструктуры железнодорожного транспорта сопредельных государств, возможно предоставление право срочного (временного) пользования земельными участками, находящиеся на приграничных территориях, на основании межправительственных соглашений.”. 

Не учтено. Замена всех видов правоудостоверяющих документов на один “кадастровый план” вызвано необходимостью единого подхода к оформлению документов, исключения дополнительной закупки типографских услуг по изготовлению бланков строгой отчетности и минерализации оплаты за правоудостоверяющий документ.

Не учтено. Дополнение в ч. 1 ст. 68 не противоречит положениям ст. 15 Конституции КР, так как в случае не согласия правообладателя земельных участков с решением, оно может быть обжаловано в установленном порядке.


Учтено. Название главы дополнено словами “и железных”. 


     


Учтено. Название ст. 90 дополнено “и железных”. 



Учтено. Дополнено ч. 3 в следующей редакции:
        “3. Земли железных дорог в пределах полосы отвода являются государственной собственностью.
  Охранные зоны земель железнодорожного транспорта находятся в ведении соответствующих органов согласно их административно-территориальному расположению.”. 

Не учтено. Проект Закона КР о введения в действие ЗККР был разработан и направлен МСХ КР на рассмотрение в едином пакете документов за исх. № 02-9/1737 от 10.05.2023 г.  

	7.
	МИД КР: 
п.57 ст.2 проекта предлагается уточнить к каким действиям относятся слова «и вступивших в установленном законом порядке в силу международных договоров, участником которых является Кыргызской Республики». Данный абзац требует доработки в части уточнения роли международных договоров КР в определении термина «государственные нужды»;

ч.6 ст.8 не является предметом ст.8 проекта и его необходимо изложить в другой статье, поскольку ст.8 проекта регулирует вопросы, связанные с иностранным лицом;

ч.4 ст.10 проекта слова «межгосударственным договором» заменить на «международным договором» в соответствии со ст.3 Закона КР «О международных договорах КР». По данной части также хотели бы обратить внимание, что от имени Кабинета Министров КР также подписываются международные договора КР, связанные с предоставлением земельных участков, например, в вопросе их предоставления для нужд дипломатических представительств иностранных государств. В этой связи полагается целесообразным не ограничивать подписание международных договоров только от имени государства;

абзац второй ч.4 ст.10 предлагается исключить, так как данный вопрос регулируется Законом КР «О международных договорах КР»;

п.2 ст.24 проекта слова «межгосударственных договоров» заменить на «международных договоров Кыргызской Республики»;

ч.6 ст.16 проекта в целом дублирует ч.3 ст.13 проекта;





ч.1 ст.27 проекта указано, что предоставление земельного участка в собственность или в пользование физическим и юридическим лицам производится уполномоченным государственным органом на безвозмездной или возмездной основе в порядке, установленном настоящим Кодексом;

п.4 ч.1 ст.66 - предлагается объединить основания для изъятия земельного участка, поскольку срок изъятия является одним;

ст.68 проекта предусматривается изъятие (выкуп) земельного участка для государственных и общественных нужд по решению Кабинета Министров КР, местной государственной администрации, исполнительного органа местного самоуправления или на основании договора между уполномоченным органом и собственником земельного участка или землепользователем.
В этой связи обращаем внимание, что в соответствии с абзацем третьим ч.2 ст.15 Конституции Кыргызской Республики, изъятие имущества для общественных и государственных нужд, определенных законом, осуществляется по решению суда путем предоставления справедливого и предварительного обеспечения возмещения стоимости этого имущества и убытков, причиненных в результате отчуждения имущества. При этом, представленная редакция проекта ст.68 не предусматривает изъятие земельного участка по решению суда, как указано в Конституции КР.
Кроме того, полагаем, что институты изъятия и выкупа (в ст.68 они объединены) регулируют разные отношения и должны рассматриваться отдельно.

	
Учтено. Внесено дополнение в п. 57 ст. 2 в части уточнения роли международных договоров в понятии “государственные нужды”.





Учтено. Абзац первый ч. 6 ст. 8 перемещен как абзац второй ч. 4 ст. 36.


Учтено. Ч. 4 ст. 10 - “межгосударственным” изменено на “международным”; ограничение на подписание исключено.










Учтено. Второе предложение ч. 4 ст. 10 исключено.



Учтено. П. 2 ст. 24 - “межгосударственных” изменено на “международных”;


Не учтено. Ст. 13 регламентирует установление и изменение целевого назначения земель, а ст. 16 - выплату суммы стоимости возмещения потерь, упущенной выгоды сельскохозяйственного и лесохозяйственного производства и затрат на обеспечение инфраструктуры.

Учтено. Отредактировано.





Учтено. Отредактировано с исключением повтора срока.


Положения (дополнения, выделенные жирным шрифтом к действующей редакции) ч. 1 ст. 68 не противоречат ст. 15 Конституции КР, так как Конституция гарантирует защиту интересов. При этом последовательность действий не определена, но в случае не согласия правообладателя земельных утков с решением, оно может быть обжаловано в установленном порядке. 

Абзац второй ч. 1 ст. 15 Конституции гарантирует защиту интересов правообладателей в случае их несогласия с ранее предложенным возмещением стоимости земельных участков и возможных убытков. Более того, именно абзац второй ч. 1 данной статьи обязывает уполномоченный орган обратиться в суд с соответствующим заявлением. 



Не учтено. Изъятие и выкуп объединены ч. 2 ст. 15 Конституции, ведь изъятие невозможно без уплаты выкупной стоимости (выкупа).

	8.
	МВД КР: 
В соответствии с нормами Закона Кыргызской Республики “О нормативных правовых актах Кыргызской Республики”, Инструкции по законодательной технике, утвержденной постановлением ЖККР от 26.06.2015 года № 5389-V, в отношении кодексов, как правило, принимается самостоятельный закон о введении в действие. При принятии НПА в новой редакции, действующий НПА одновременно подлежит признанию утратившим силу.
	
Не учтено. Проект Закона КР о введения в действие ЗККР разработан, затем доработан и направлен МСХ КР на повторное рассмотрение в едином пакете документов за исх. № 02-9/1737 от 10.05.2023 г.  

	9. 
	Минприроды КР: 
ст. 2 понятия необходимо изложить в алфавитном порядке;


п. 59 статьи 2 проекта – в формулировку добавить об участках, подлежащих трансформации: после слова «использования» добавить слова «, подлежащие переводу (трансформации);»;
ст. 13 ч. 3 изложить в следующей редакции:
«3. Использование земельного участка не по целевому назначению не допускается, за исключением земельных участков для сооружений связи, а также для создания государственных заказников (кроме комплексных), экологических коридоров, геологических парков (за исключением их основных зон) и иных особо охраняемых природных территорий (их отдельных участков), земли которых не подлежат трансформации в случаях, предусмотренных настоящим Кодексом и законодательством в сфере трансформации земель.»;

ст. 14 ч. 6 изложить в следующей редакции:
«6. Использование земель не по целевому назначению не допускается, за исключением случаев предоставления земельных участков размером в пределах, не превышающих 36 м2, операторам электросвязи для строительства или установки сооружений связи, а также для создания государственных заказников (кроме комплексных), экологических коридоров, геологических парков (за исключением их основных зон) и иных
особо охраняемых природных территорий (их отдельных участков), земли которых не подлежат трансформации в случаях, предусмотренных настоящим Кодексом и законодательством в сфере трансформации земель.»;

дополнить частью 6-1 в следующей редакции:
«6-1. Перевод (трансформация) земельных участков в категорию
«Земли особо охраняемых природных территорий» проводится при создании государственных природных заповедников, государственных биосферных заповедников, государственных природных парков, дендрологических и зоологических парков, ботанических садов, государственных комплексных заказников, государственных памятников природы, микрозаповедников, ледников и снежников, при определении зон ядра биосферных территорий и/или резерватов, основных зон геопарков и зон ядра особо охраняемых природных территорий местного значения, на территории которых вводится особый правовой режим использования в виде прекращения полностью либо ограничений осуществления хозяйственной деятельности.»;

ст. 16 ч. 2 п. 6 после слова «строительства» добавить слово «(образования)», после слова «резерватов» добавить словами «основных зон геопарков, и исключить слова «трансграничных особо охраняемых природных территорий»;

п. 8 ч. первой ст. 20 два раза указаны слова «за исключением»;

ст. 93 ч. 1 изложить в следующей редакции:
«1. К землям особо охраняемых природных территорий относятся земельные участки государственных природных заповедников, государственных биосферных заповедников, государственных природных парков, дендрологических и зоологических парков, ботанических садов, государственных комплексных заказников, государственных памятников природы, ледников и снежников, микрозаповедников, зон ядра особоохраняемых природных территорий местного значения, зон ядра биосферных территорий и/или резерватов, и основных зон геопарков.»;

ст. 93 ч. 2 изложить в следующей редакции:
«В состав этих земель могут входить земельные участки с природными комплексами и объектами, имеющими особое экологическое, природоохранное, научное, историко-культурное, рекреационное, археологическое и лечебно-оздоровительное назначение. 
Режим охраны и использования земельных участков, имеющих особое историко-культурное, рекреационное, археологическое и лечебно-оздоровительное назначение регулируются отдельными законодательствами Кыргызской Республики.»;

ч. 3 ст. 109 изложить в следующей редакции:
«3. Перевод земель, находящихся в частной собственности, в категорию «Земли особо охраняемых природных территорий» (земли государственных природных заповедников, государственных биосферных заповедников, государственных природных парков, дендрологических и зоологических парков, ботанических садов, государственных комплексных заказников, государственных памятников природы, микрозаповедников, ледников и снежников, зон ядра биосферных территорий и/или резерватов, основных зон геопарков, зон ядра особо охраняемых природных территорий местного значения) осуществляется после изъятия земель согласно настоящему Кодексу.»;

п. 2 ст. 94 предлагаемой редакции, слова «об охране окружающей среды и об охране и использовании историко-культурного наследия» заменить словами «в сфере охраны окружающей среды и охраны и использовании историко-культурного наследия» и далее по тексту

	 
Не учтено. При переводе с государственного языка сохранение понятий в алфавитном порядке не представляется возможным.

Не учтено. Понятие “ООПТ” полностью соответствует понятию в отраслевом ЗКР, и трансформация таких земель производится в порядке, регламентированном ст. 104 проекта.

Не учтено. Ст. 13, 104 регламентирует общий порядок установления и изменения целевого назначения земель. Использование земель ООПТ регулируется отраслевым ЗКР о ООПТ.








Не учтено. Статья 14 регламентирует общий порядке отнесения земель к категориям и перевод (трансформация) их из одной категории в другую. Здесь указано, что: “7. Порядок отнесения земель к категориям и перевод (трансформация) земель из одной категории в другую утверждается Кабинетом Министров Кыргызской Республики.”.






Не учтено. Ст. 14, 104 регламентируют общий порядок перевода (трансформации) земель. Использование земель ООПТ регулируется отраслевым законодательством.











Учтено. П. 6 ч. 2 ст. 16 дополнен предлагаемыми словами, исключены указанные слова. 



Учтено. Исключен повтор.

Учтено. Ст. 93 ч. 1 изложена в предлагаемой редакции.











Учтено частично. Ст. 93 ч. 2 изложена в следующей редакции:
“2. В состав этих земель могут входить земельные участки с природными комплексами и объектами, имеющими особое экологическое, природоохранное, научное, историко-культурное, рекреационное и археологическое назначение.”.


Второе предложение отражено в ст. 94.


 

Учтено. Ч. 3 ст. 109 изложена в предложенной редакции.












Учтено. П. 2 ст. 94 дополнено словом “в сфере”.

	10. 
	Нацагентство по инвестициям: 
В соответствии с пунктом 17 Плана мероприятий по реализации Программы по привлечению инвестиций в Кыргызскую Республику на 2022–2026 годы, утвержденного постановлением Кабинета Министров Кыргызской Республики от 30 июня 2022 года №352, предусмотрено «унифицировать определение иностранного инвестора в различных нормативных правовых актах в соответствии с Законом КР «Об инвестициях в Кыргызской Республике». В связи с чем, предлагаем отразить данную меру в Проекте кодекса;

п. 46 ст. 2 - кадастровый план определен как правоудостоверяющий документ, который представлен как план единицы недвижимого имущества, на котором отражаются идентификационный код, категория, целевое назначение, площадь, границы, дата регистрации права и обременения (ограничения) единицы недвижимого имущества, подписанное лицом, обладающим правом на земельный участок. На основании изложенного в абзаце первом пункта 46 статьи 2 после слов «правоудостоверяющий документ, который представлен как план единицы недвижимого имущества, на котором отражаются идентификационный код, категория, целевое назначение, площадь, границы, дата» предлагаем дополнить словом «государственной»;

ст. 2 дополнить пунктом 7-1 следующего содержания: «7-1). Проект государственно-частного партнерства - урегулированный соглашением о ГЧП комплекс взаимоотношений государственного и частного партнера по реализации проекта ГЧП.»;

абзац второй ч. 3 ст. 8 предлагаем изложить в сл. редакции:
«При реализации иностранными лицами национальных и/или государственных инвестиционных проектов, включенных в перечень национальных и/или государственных инвестиционных проектов, утверждаемых решением Кабинета Министров Кыргызской Республики, либо при заключении Инвестиционного соглашения между Кабинетом Министров Кыргызской Республики и инвестором возможно предоставление земельного участка иностранным лицам на правах срочного (временного) пользования сроком до 50 лет или на срок реализации инвестиционных проектов, с последующей пролонгацией при надлежащем целевом использовании в соответствии с инвестиционным проектом»;

абзац второй ч. 3 ст. 8 предлагаем дополнить словами «Порядок пользования земельным участком из Государственного фонда сельскохозяйственных угодий будет утверждаться решением Кабинета Министров Кыргызской Республики». При этом предлагаем уточнить что подразумевается под пользованием земельным участком из ГФСУ. Так как в ст. 10 пользование и
передача в аренду земельных участков ГФСУ помещены в одной статье;

абзац второй п. 6 ст. 8 после слов «приобретение иностранными лицами и лицами без гражданства земельных участков жилого назначения для последующего строительства» предлагаем дополнить словом «жилых»;

ч. 2 ст. 10 после слов «платежи за землепользование состоят из арендной платы» предлагаем дополнить словами «платы по условиям соглашения по проектам государственно-частного партнерства»;

абзацем 4 и 5 ч. 2 ст. 10 предлагаем дополнить предложениями следующего содержания: «Платы и порядок ее внесения за пользование земельным участком для землепользователя получившего право пользования земельным участком на условиях государственно-частного партнерства устанавливается соглашением о ГЧП»;

«Инвестиционным соглашением между Кабинетом Министров Кыргызской Республики и инвестором могут быть предоставлены освобождения инвестора от уплаты арендной платы за право пользования земельным участком, на срок действия инвестиционного соглашения»;
абзац второй ч. 3 ст. 10 предлагаем изложить в следующей редакции:
«Земли ГФСУ передаются в пользование в соответствии с положением, утверждаемым Кабинетом Министров Кыргызской Республики»;

ст. 11 предлагаем дополнить ч. 4 следующего содержания:
«4. По проектам ГЧП право на земельный участок регистрируется на основе соглашения о государственно-частного партнерства зарегистрированным в государственном реестре проектов ГЧП Кыргызской Республики»;

ч. 4 ст. 15 - предоставление земельных участков для реализации национальных и/или государственных инвестиционных проектов осуществляется на безвозмездной основе и без уплаты возмещения потерь сельскохозяйственного и лесохозяйственного производства. Вместе с тем отмечаем, что уплаты возмещения потерь сельскохозяйственного и лесохозяйственного производства происходит при переводе (трансформации) земельных участков сельскохозяйственного назначения. В этой связи часть 4 статьи 15 предлагаем в следующей редакции: «4. При предоставлении земельных участков путем перевода (трансформации) земельных участков сельскохозяйственного назначения по реализации национальных и/или государственных инвестиционных проектов, либо при заключении Инвестиционного соглашения между Кабинетом Министров Кыргызской Республики и инвестором осуществляется на безвозмездной основе и без уплаты возмещения потерь сельскохозяйственного и лесохозяйственного производства»;

п. 5 ст. 23 после слов «определение порядка предоставления земель в собственность и в пользование, в том числе для реализации национальных и/или государственных инвестиционных проектов, включенных в перечень национальных и государственных инвестиционных проектов, утвержденных решением Кабинета Министров Кыргызской Республики» предлагаем дополнить словами «либо при заключении Инвестиционного соглашения между Кабинетом Министров Кыргызской Республики и инвестором»;

абзац первый ч. 2 ст. 28 вместо слова «прямой продажи и/или мены» предлагаем заменить словом «прямого предоставления»;

 абзац второй ч. 2 ст. 28 изложить в следующей редакции:
«Для реализации национальных и/или государственных инвестиционных проектов, включенных в перечень, утверждаемых Кабинетом Министров Кыргызской Республики,
либо при заключении Инвестиционного соглашения между Кабинетом Министров Кыргызской Республики и инвестором, право на земельные участки закрепляется путем прямого предоставления в собственность или пользование на основании соответствующего решения Кабинета Министров Кыргызской Республики».
При этом отмечаем, что в соответствии со статьей 28-1 Земельного кодекса Кыргызской Республики для получения права временного пользования земельным участком под недропользование лицо, имеющее право на пользование недрами, представляет владельцу земельных прав:
1) заявление;
2) графические материалы с координатами угловых точек горного и земельного отводов объекта недропользования;
3) в случае нарушения целостности земель - расчет возмещения потерь сельскохозяйственного производства лесного фонда. Срок рассмотрения заявления и выдачи документа на право пользования земельным участком не может превышать 30 календарных дней, в течение которых владелец земельных прав обязан вынести решение о предоставлении земельного участка. Частные собственники земель могут предоставлять земельные участки недропользователю по соглашению.
В связи с тем, что, во-первых, в целях поддержки национальных и/или государственных инвестиционных проектов в сфере недропользования считаем целесообразным предоставить земельных участков путем перевода (трансформации) земельных участков сельскохозяйственного назначения по реализации национальных и/или государственных инвестиционных проектов на безвозмездной основе и без уплаты возмещения потерь сельскохозяйственного и лесохозяйственного производства. 
Во-вторых, во избежание препятствий и создания благоприятные условия инвесторам, считаем целесообразным императивно (безотказно) обязать владельцев земельных прав обязан вынести решение о предоставлении земельного участка;



абзац первый ст. 73 предлагаем изложить в следующей редакции: «Земельные участки сельскохозяйственного назначения могут быть переданы в аренду или на условиях государственно-частного партнерства, определенных сторонами, исключительно для сельскохозяйственного производства;

ч. 2 ст. 84 во втором предложении после слов «В исключительных случаях они могут быть предоставлены уполномоченным органом в срочное (временное) пользование физическим и юридическим лицам на условиях аренды сроком до пяти лет» предлагаем дополнить словами «или по проектам государственно-частного партнерства сроком до 49 лет»;

ст. 84 предлагаем дополнить частью 5 в следующей редакции:
«5. Для обеспечения и удовлетворения культурно-бытовых потребностей населения земли общего пользования могут предоставляться на срок более 5 лет по проектам государственно-частного партнерств»;

ч. 1 ст. 100 после слов «земли водного фонда решением уполномоченного государственного органа, определяемый Кабинетом Министров Кыргызской Республики, могут предоставляться в срочное (временное) пользование сроком до 10 лет физическим и юридическим лицам» предлагаем дополнить словами «а также по проектам государственно-частного партнерства срок до 49 лет»;

пункт 11 части 1 статьи 103 предлагаем изложить в следующей редакции: «уполномоченного государственного органа, ответственного за разработку и реализацию единой государственной инвестиционной политики»;

п. 12 ч. 1 ст.103 после слов «реализация национальных и/или государственных инвестиционных проектов, включенных в перечень национальных и/или государственных инвестиционных проектов, утверждаемых решением Кабинета Министров Кыргызской Республики» предлагаем дополнить словом «инвестиционным соглашением Кабинета Министров Кыргызской Республики с инвестором»;



ч. 1 ст. 103 предлагаем дополнить пунктом 14 в следующего содержания: «14. С реализацией проекта государственно-частного партнерства»;
Вместе с тем в целях актуализации выше предлагаемой нормы статьи 10 Проекта кодекса считаем необходимым статью 1 Закона Кыргызской Республики «О государственной регистрации прав на недвижимое имущество и сделок с ним» дополнить пунктом 30 следующего содержания: «30. Соглашение о государственно-частном партнерстве-письменный договор между государственным и частным партнерами, определяющий права, обязанности, ответственность сторон и иные условия реализации проекта государственно-частного партнеров в соответствии с Законом Кыргызской Республики «О государственно-частном партнерстве». Также предлагаем дополнить статьей 40 (1) следующего содержания: «1. Любое соглашение о государственно-частном партнерстве с предоставлением прав временного пользования на недвижимое имущество на срок 3 года и более подлежит регистрации. Соглашения о государственно-частном партнерстве с предоставлением прав временного пользования на недвижимое имущество на срок менее 3 лет могут быть зарегистрированы по желанию сторон соглашения государственно-частном партнерстве. 2. В случае предоставления прав временного пользования на части единицы
недвижимого имущества по соглашению о государственно-частном партнерстве представляемые к регистрации документы должны содержать масштабную съемку плана части этой единицы недвижимого имущества с указанием границ, удостоверенную подписью сторон соглашения о государственно-частном партнерстве. 3. Предоставления прав временного пользования на недвижимое имущество прекращается либо по истечении срока соглашения о государственно-частном партнерстве, либо по решению суда, либо при появлении условия или при подаче сторонами заявления о добровольном прекращении соглашения о государственно-частном партнерстве. В случае прекращения соглашения о государственно-частном партнерстве делается соответствующая отметка в регистрационной карточке».
	
Не учтено. ЗККР не регулирует инвестиционную сферу и по тексту нет упоминаний понятия “иностранный инвестор”.









Учтено. П. 46 ст. 2 дополнен словом “государственной”.













Не учтено. ГЧП регулируется нормами ГККР, ЗКР о ГЧП.





Не учтено. Согласно ЗКР об инвестициях: инвестиционное соглашение - это договор, заключаемый между инвестором и Кабинетом Министров Кыргызской Республики, юридическими и физическими лицами, определяющий порядок реализации инвестиционного проекта. Инвестиционное соглашение имеет рамочный характер, закрепляет общие права и обязанности сторон при реализации инвестиционного проекта и предлагаемое дополнение чрезмерно детализирует текст, что не отвечает требованиям ст. 11 ЗКР о НПА.





Учтено частично. Порядок пользованиями землями ГФСУ регулируется ст. 9, 10, 72 проекта. 
Аренда земельных участков из ГФСУ – один из видов пользования. 
Абзац 2, 3 ст. 10 перенесены в ч. 3 ст. 9.





Не учтено. Строительство объектов на земельных участках осуществляется в соответствии с его целевым назначением – ст. 12 проекта ЗККР.


Не учтено. Платы по соглашениям ГЧП носят договорной характер и регулируются положениями ГККР и ЗКР о ГЧП. 



Не учтено. Платы по соглашениям ГЧП носят договорной характер и регулируются положениями ГККР и ЗКР о ГЧП. 





Не учтено. Абзацем третьим ч. 2 ст. 10 предусмотрен договорной порядок по арендной плате.



Не учтено. Положение о передаче в пользование земель ГФСУ отражено в ст. 72 проекта.




Не учтено. Ст. 11 устанавливает обязательность регистрации прав на землю, включающее и права, вытекающие из соглашений о ГЧП (возникновение и/или ограничение). 



Не учтено. Ст. 12 проекта установлено, что земельные участки используется в соответствии с целевым назначением.

















Не учтено. Согласно ЗКР об инвестициях: инвестиционное соглашение - это договор, заключаемый между инвестором и Кабинетом Министров Кыргызской Республики, юридическими и физическими лицами, определяющий порядок реализации инвестиционного проекта. Инвестиционное соглашение имеет рамочный характер, закрепляет общие права и обязанности сторон при реализации инвестиционного проекта и предлагаемое дополнение чрезмерно детализирует текст, что не отвечает требованиям ст. 11 ЗКР о НПА.

 Учтено частично. Абзац первый ч. 2 ст. 28 дополнен словами «прямого предоставления».

Не учтено. Согласно ЗКР об инвестициях: инвестиционное соглашение - это договор, заключаемый между инвестором и Кабинетом Министров Кыргызской Республики, юридическими и физическими лицами, определяющий порядок реализации инвестиционного проекта. Инвестиционное соглашение имеет рамочный характер, закрепляет общие права и обязанности сторон при реализации инвестиционного проекта и предлагаемое дополнение чрезмерно детализирует текст, что не отвечает требованиям ст. 11 ЗКР о НПА.

















Не учтено. Ст. 12 обязывает правообладателей пользоваться земельным участком только в соответствии с целевым назначением. 


Не учтено. В порядке ст. 11 ЗКР о НПА – замечания/предложения к проекту НПА должны быть внутренне согласованными, логично построенными, без употребления многозначных слов и выражений… Не понятно каких “владельцев земельных прав” целесообразно обязать в безотказном порядке выносить решение о предоставлении земельных участков? 





Не учтено. Абзац первый ст. 73 содержит общие условия. Соглашения по ГЧП – договор, в котором могут быть две и более сторон. 




Не учтено. Земли населенных пунктов относятся к муниципальной собственности. ЗКР о ГЧП регулирует государственно-частное партнерство.




Не учтено. Земли населенных пунктов относятся к муниципальной собственности. ЗКР о ГЧП регулирует государственно-частное партнерство.



Не учтено. Первоначальное предоставление земель водного фонда в данной статье и статье 135 проекта Водного кодекса предусмотрено сроком на 10 лет.





Учтено. П. 11 ч. 1 ст. 103 – уточнено название уполномоченного государственного органа. 



Не учтено. Согласно ЗКР об инвестициях: инвестиционное соглашение - это договор, заключаемый между инвестором и Кабинетом Министров Кыргызской Республики, юридическими и физическими лицами, определяющий порядок реализации инвестиционного проекта. Инвестиционное соглашение имеет рамочный характер, закрепляет общие права и обязанности сторон при реализации инвестиционного проекта и предлагаемое дополнение чрезмерно детализирует текст, что не отвечает требованиям ст. 11 ЗКР о НПА.

Учтено частично. П. 12 дополнен словами «и соглашений о государственно-частном партнерстве;

Не учтено. Регистрация соглашения о ГЧП регулируется ЗКР о ГЧП. Регистрации в Едином государственном реестре прав на недвижимое имущество подлежат права на недвижимое имущество в соответствии с ЗКР и Правилами о гос.регистрации прав и обременений (ограничений) прав на недвижимое имущество (постановление ПКР от 15 февраля 2011 года №49).

	11.
	МФКР:
Статьи 7 части 1 абзац второй - в соответствии со статьей 233-10 ГККР, при переходе права собственности на здание или сооружение, принадлежавшее собственнику земельного участка, на котором оно находится, к приобретателю переходят права на земельный участок, закрепленный за этим зданием или сооружением, на тех же условиях и в том же объеме, что и у прежнего собственника здания или сооружения, если иное не предусмотрено соглашением сторон.
Если иное не предусмотрено договором об отчуждении здания или сооружения, к приобретателю переходит право собственности на ту часть земельного участка, которая занята зданием или сооружением и необходима для его использования;

Абзац 2, части 3, статьи 9 исключить, так как в этом случае затрагиваются нормы Гражданского кодекса КР;

В абзаце третьем, 2 части 10 статьи - слова «земельный налог» заменить словами «налог на имущество», так как в соответствии с Налоговым кодексом Кыргызской Республики «земельный налог» переименован в «Налог на имущество»;

Абзац третий, части 3 статьи 10 исключить и в абзаце 3 слова “местной государственной администрации” исключить, так как: в соответствии с руководством по исполнению функций администраторов ресурсов бюджета Кыргызской Республики, утвержденным постановлением правительства Кыргызской Республики от 26 августа 2015 года № 604: - администратором арендной платы за пользование сельскохозяйственными угодьями Государственного фонда являются органы местного самоуправления; - сумма арендной платы за пользование сельскохозяйственными угодьями Государственного фонда полностью зачисляется в доход местных бюджетов органов местного самоуправления и по решению местных кенешей используется в составе местных бюджетов;

Часть 5 статьи 10 исключить:
- доходы от использования сельскохозяйственных угодий Государственного фонда сельскохозяйственных угодий в соответствии с законодательством (налог на имущество, неналоговые доходы) зачисляются в доход местных бюджетов органов местного самоуправления в полном объеме и используются в общем объеме местного бюджета по решению местных кенешей; 
- в соответствии со статьей 10 Закона Кыргызской Республики” О республиканском бюджете Кыргызской Республики на                   2023 год и плановом периоде на 2024-2025 годы “доходы местных бюджетов не подлежат зачислению в бюджет иного уровня.
Также необходимо учитывать, что в соответствии со статьей 13 Бюджетного кодекса Кыргызской Республики формирование, утверждение и исполнение местных бюджетов являются полномочиями органов местного самоуправления.
В соответствии со статьей 111 Конституции КР государство гарантирует независимость органов местного самоуправления в вопросах формирования и исполнения местных бюджетов.
В связи с этим целесообразно оставить полномочия по управлению сельскохозяйственными угодьями Государственного фонда сельскохозяйственных угодий органам местного самоуправления и, соответственно, нормы статьи 8 действующего земельного кодекса Кыргызской Республики, при которых сельскохозяйственные угодья Государственного фонда сдаются в аренду по решению местных кенешей и размер арендной платы устанавливается местными кенешами, подлежат рассмотрению в проекте и изложению в действующей редакции;

В статьях 15 и 16. по всему тексту слова “возмещение потерь” изложить в редакции “возмещение потерь сельскохозяйственного производства”, так как данное наименование установлено главой 54 Кодекса Кыргызской Республики О неналоговых доходах;

3 пункт 72 статья. после слов “сельского хозяйства” дополнить словами "совместно с органами местного самоуправления с учетом интересов жителей айыл аймаков", так как сельскохозяйственные угодья Государственного фонда, подлежащие земельной амнистии, подлежат трансформации в соответствии с решением органов самоуправления;

4 пункт 72 статьи. слова «управления» исключить, так как в соответствии со статьей 17 проекта компетенцией айыл окмоту является разработка и реализация плана по управлению и использованию пастбищ;

часть 1 статьи 68 – в 32-пункте 2статьи, право собственности на земельный участок указано как гарантированное Конституцией Кыргызской Республики право. При этом предлагается, что изъятие земельного участка для государственных и общественных нужд проекта осуществляется по решению Кабинета министров Кыргызской Республики, местной государственной администрации, исполнительного органа местного самоуправления или на основании договора между уполномоченным государственным органом и собственником земельного участка или землепользователем.
Однако, согласно статье 15 Конституции Кыргызской Республики, изъятие имущества вне воли собственника допускается только по решению суда в установленном законом порядке.
Изъятие имущества для общественных и государственных нужд, определяемое законом, производится по решению суда путем справедливого и предварительного обеспечения возмещения стоимости имущества и убытков, причиненных им в результате отчуждения.
	
Не учтено. Данная норма позволяет использовать земельные участки, находящиеся в ведении государственных и муниципальных землепользователей и свободные от зданий и сооружений, без выделения их в самостоятельные единицы недвижимого имущества.





Не учтено. Этот показатель позволяет поддерживать эффективных пользователей

Учтено.




Учтено. 

















Не учтено. Статья 10 об использовании земельного налога и арендной платы. 























Учтено.




Не учтено. Не понятно – не соответствует нормам статьи 11 Закона КР «О нормативных правовых актах Кыргызской Республики».



Указанная часть 4 объединена с частью 3 той же статьи:
"Уполномоченный государственный орган в сфере сельского хозяйства несет ответственность за разработку и реализацию политики по управлению землями Государственного фонда сельскохозяйственных угодий, а также по управлению пастбищными угодьями, определению их видов, оценке состояния пастбищных угодий.”.
Часть 1 Положения. (дополнения к действующей редакции, выделенные черным шрифтом) не противоречат статье 15 Конституции КР, поскольку Конституция гарантирует защиту интересов. При этом последовательность действий не установлена, но в случае несогласия правообладателя зоны расследования с решением оно обжалуется в установленном порядке. Абзац второй части 15 статьи 1 Конституции гарантирует защиту интересов правообладателей в случае несогласия с ранее предложенным возмещением стоимости охранной зоны. Кроме того, именно абзац второй части 1 настоящей статьи обязывает уполномоченный орган обратиться в суд с соответствующим заявлением.

	12.
	Минкультуры КР:
п. 4 ст. 12 слова «4) земли особо охраняемых природных
территорий;» заменить словами «4) земли особо охраняемых природных и историко-культурных территорий;»;

п. 11 ст. 19 - слова «особо охраняемых природных территорий,»
заменить словами «особо охраняемых природных и историко-культурных территорий и земель,»;

ст. 20 п. 8, 9 - слова «особо охраняемых природных территорий»
заменить словами «особо охраняемых природных и историко-культурных территорий»;

- пункт 11 изложить в следующей редакции:

ч. 2 ст. 27 изложить в следующей редакции:
«2. Предоставление земельного участка в частную собственность или в пользование осуществляется при наличии положительного заключения уполномоченного государственного органа в области культуры в порядке, предусмотренном законодательством Кыргызской Республики об охране и использовании историко-культурного наследия.
При предоставлении земельного участка в частную собственность или в пользование запрещается приступать к пользованию земельным участком до установления границ в натуре (на местности) и выдачи кадастрового плана на земельный участок.»;

ч. 3 ст. 32 слова «при наличии положительного заключения соответствующих уполномоченных государственных органов.» заменить словами «при наличии положительного заключения уполномоченного органа в области культуры об отсутствии объектов историко-культурного наследия.»;

абзац четвертый ст. 33 слова «особо охраняемых природных территорий,» заменить словами «особо охраняемых и историко-культурных природных территорий,»;

ч. 1 ст. 35 слова «при наличии положительного заключения соответствующего уполномоченного органа.» заменить словами «при наличии положительного заключения уполномоченного органа в области культуры об отсутствии объектов историко-культурного наследия.»;

ст. 31 дополнить частью 7 следующего содержания:
«7. Не подлежат предоставлению в пользование малопродуктивные пастбища без наличия положительного заключения уполномоченного органа в области культуры об отсутствии объектов историко-культурного наследия.»;  

ч. 2 ст. 58 слова «согласованным с соответствующими государственными органами при наличии положительного заключения соответствующих государственных органов.» заменить словами «согласованным с соответствующими государственными органами при наличии положительного заключения уполномоченного органа в области культуры об отсутствии объектов историко-культурного наследия.»;

ч. 3 ст. 81 после слов «определяются и утверждаются органами местного самоуправления,» дополнить словами «и при наличии
положительного заключения уполномоченного органа в области культуры об отсутствии объектов историко-культурного наследия.»;

ч. 1 ст. 93 изложить в следующей редакции:
«1. К землям особо охраняемых природных территорий и историко-культурных территорий относятся; государственных природных заповедников, государственных биосферных заповедников, государственных природных парков, дендрологических и зоологических парков, ботанических садов, трансграничных особо охраняемых природных и историко-культурных территорий, государственных комплексных заказников, государственных памятников природы и археологии, микрозаповедников, ледников, зон ядра биосферных территорий и/или резерватов, зон ядра особо охраняемых природных территорий местного значения.»;

ст. 94 дополнить ч. 5 и 6 следующего содержания:
«5. Порядок использования земель особо охраняемых природных и историко-культурных территорий определяется законодательством Кыргызской Республики об охране окружающей среды и об охране и использовании историко-культурного наследия.
6. Земельные участки, отнесенные к землям историко-культурного назначения, у собственников земельных участков, землепользователей и землевладельцев земельных участков на которых возлагается ответственность за соблюдением режима, установленного для зон охраны не изымаются, за исключением первой зоны охраны памятников археологии.»;

п. 6 ч. 1 ст. 16 слова «особо охраняемых природных территорий,» заменить словами «особо охраняемых природных и историко-культурных территорий,»;

абзац второй ч. 2 ст. 83 после слов «градостроительной документацией и правилами застройки и землепользования.» дополнить словами «а также, положительное заключение уполномоченного государственного органа в области культуры об отсутствии объектов историко-культурного наследия.»;

ч. 3 ст. 109 изложить в следующей редакции:
«3.Перевод земель, находящихся в частной собственности, в категорию «Земли особо охраняемых и историко-культурных природных территорий» (земли государственных заповедников, природных национальных парков, заказников (за исключением охотничьих), историко-культурные музеев-заповедников, памятников природы, и археологии, ботанических садов, дендрологических и зоологических парков, природных территорий оздоровительного назначения) осуществляется после изъятия земель согласно настоящему Кодексу.»
	
Учтено. Дополнено словами “и историко-культурных”.



Учтено. Дополнено словами “и историко-культурных”.



Учтено. Дополнено словами “и историко-культурных”.



Не учтено. Отсутствует предлагаемая редакция.

Учтено. Ч. 2 дополнена абзацем первым следующего содержания:
“2. Предоставление земельного участка в частную собственность или в пользование осуществляется при наличии положительного заключения уполномоченного государственного органа в области культуры в порядке, предусмотренном законодательством Кыргызской Республики об охране и использовании историко-культурного наследия.






Не учтено. Решение о трансформации принимается целым рядом уполномоченных госорганов, каждый из которых дает заключение в своей сфере деятельности.



Учтено. Дополнено словами “и историко-культурных”



Не учтено. ЗУ для геологического изучения недр сопровождается согласованием ряда уполномоченных госорганов, каждый из которых дает заключение в своей сфере деятельности.



Не учтено. Ч. 2 ст. 27 содержит предлагаемую норму.





Не учтено. ЗУ для недропользования сопровождается согласованием ряда уполномоченных госорганов, каждый из которых дает заключение в своей сфере деятельности.





Не учтено. Ч. 2 ст. 27 (статья регламентирует общий порядок предоставления в собственность или в пользование) содержит предлагаемую норму.




Учтено частично. Ч. 1 дополнена словами “и историко-культурных, “и археологии”.











Не учтено. Ч. 2 данной статьи содержит указания об особом режиме указанных земель.











Учтено. Дополнено словами “и историко-культурного”.



Не учтено. Ч. 2 ст. 27 (статья регламентирует общий порядок предоставления в собственность или в пользование) содержит предлагаемую норму.



Учтено частично. Ч. 3 дополнена словами “и историко-культурных”, и археологии”, “музеев-заповедников”.

	13.
	Мэрия г. Бишкек
ч. 1 ст. 4 слова «земли, предоставленные государственным землепользователям,» исключить; 





ч. 1 ст. 5 слова «и предоставленные государственным землепользователям,» исключить. 
В соответствии с частями 1, 2, 3 статьи 15 Конституции КР в Кыргызской Республике в равной степени признаются и защищаются частная, государственная, муниципальная и иные формы собственности. Собственность неприкосновенна. Право собственности на землю местного сообщества, как и права других собственников, неприкосновенно. Приравнивание права пользования муниципальными земельными участками, предоставленное государственным землепользователям, к праву государственной собственности влечет за собой нарушение прав и охраняемых законом интересов местного сообщества.
абзац второй ч. 1 ст. 7 исключить:
осуществление строительства зданий и сооружений без выделения земельного участка в самостоятельную единицу повлечет за собой множество негативных последствий, например, накладка земельных участков, самовольное строительство, использование земельных участков не по целевому назначению, нарушение строительных норм и правил и другие; документы на проектирование и строительство выдаются территориальными органами по градостроительству и архитектуре уполномоченного органа на основании правоустанавливающих и правоудостоверяющих документов на земельные участки;
ч. 2 ст. 7 исключить, так как государственный и муниципальный землепользователь согласно ч. 2, 3 ст. 233-5 ГК КР не являются собственником земельного участка (землепользователь), осуществляет принадлежащее ему право пользования земельным участком на условиях и в пределах, установленных законом или договором с собственником, не имеют права распоряжения и отчуждения такими земельными участками. Кроме того, считаем, что предлагаемые частью 2 статьи 7 проекта Кодекса нововведения имеют коррупционные риски и могут повлечь негативные последствия. В этой связи, считаем необходимым в части 2 статьи 7 проекта Кодекса слова «, а также случаев, связанных с меной и/или куплей продажей в установленном порядке расположенного на земельном участке здания и сооружения и/или части свободного от строений земельного участка» исключить; 
ч. 3 ст. 36 изложить в следующей редакции: «3. Совершение сделок с частью земельного участка производится после выделения этой части в установленном порядке в самостоятельный земельный участок с последующей государственной регистрацией.» для приведения в соответствие ч. 2 ст. 27 проекта – «при предоставлении земельного участка в собственность или в пользование запрещается приступать к пользованию земельным участком до установления границ в натуре (на местности) и выдачи кадастрового плана на земельный участок.»; 
ст. 21 (20) пересмотреть с учетом особого статуса городов Бишкек и Ош в соответствии со статьей 14 Конституции КР. Генеральные планы городов республиканского значения утверждаются решением Кабинета Министров КР; 



п. 2, 17 ст. 23 после слов «государственных целях» дополнить словами «по согласованию с местными кенешами» - в межгосударственных и/или государственных целях; установление границ г. Бишкек и г. Ош. В соответствии со статьей 10 Закона КР «О муниципальной собственности на имущество» право муниципальной собственности на имущество может быть прекращено в случае отчуждения имущества в государственную собственность. При этом статьей 11 указанного Закона установлено, что имущество, находящееся в муниципальной собственности, может быть отчуждено путем купли-продажи, приватизации или мены. Порядок отчуждения имущества, находящегося в муниципальной собственности, устанавливается местным кенешем. Изъятие имущества, находящегося в муниципальной собственности, не допускается, за исключением случаев, предусмотренных законодательством КР. 
Также согласно п. 9 ч. 1 ст. 80 Конституции КР, ст. 9 ЗКР об административно-территориальном устройстве к полномочиям Жогорку Кенеша относится установление и изменение границ административно-территориальных единиц. На основании вышеизложенного, считаем целесообразным п. 17 ст. 23 после слов «установление границ» дополнить словами «пригородной зоны» города Бишкек и города Ош;»;
ч. 1 ст. 27 – исключить слово «государственный», поскольку предоставление земельных участков в собственность или в пользование вправе осуществлять как уполномоченные государственные органы (районные государственные администрации, Кабинет Министров), так и органы местного самоуправления (айыл окмоту, мэрии городов);  
ч. 3 ст. 29 – подлежит пересмотру, так как во вступительной части проекта Кодекса подчеркнуто, что данный кодекс регулирует земельные отношения в КР, основания возникновения, порядок осуществления и прекращения прав на землю и их регистрацию, считаем, что основные вопросы, регулирующие порядок безвозмездного предоставления земель в собственность или пользование, порядок безвозмездного предоставления земель в собственность или пользование должен быть закреплен в проекте Кодекса;
ст. 66 - необходимо в перечне оснований изъятия земельного участка указать случаи невнесения в определенные законодательством КР сроки земельного налога, страховых взносов, арендных платежей за земельный участок, предоставленный из земель государственной или муниципальной собственности.
	
Не учтено, так как в административных границах городов есть земельные участки, находящиеся в государственной собственности с расположенными на них государственными зданиями и закрепленные за государственными землепользователями на бессрочном или срочном праве пользования.  

Не учтено, основания см в предыдущем абзаце. Внесена небольшая редакционная поправка – исключено слово “предоставленные”.












Учтено – исключен абзац второй ч. 1 ст. 7


























Учтено










Не учтено. Изложенные в ст. 20 проекта Кодекса права городов республиканского значения в земельной сфере не противоречат ст. 14 Конституции КР, законам КР о статусе городов республиканского значения, о статусах города Бишкек и Ош и получили более широкие полномочия. 
П. 1 ст. 20 проекта после слов “генеральным планом города” дополнен через запятую словами “утверждаемым решением Кабинета Министров Кыргызской Республики,» и далее по тексту.


Учтено – дополнен п. 2 ст. 23 словами “по согласованию с местными кенешами”.





Учтено – п. 17 ст. 23 после слов “установление границ” дополнен словами “пригородной зоны”.
Соответственно ст. 2 дополнена понятиями “пригородная зона”.














Учтено – в ч. 1 ст. 27 уточнено “уполномоченный орган”.






Не учтено, как не отвечающее положениям ст. 11 ЗКР о НПА – следует избегать излишней детализации.








Не учтено – должны применяться экономические рычаги для взыскания задолженностей на налогам, арендным платежам, страховым взносам.




	14.
	Генеральная прокуратура КР
Ст. 100. Земли водного фонда могут быть предоставлены физическим лицам в срочное (временное) пользование на срок до 10 лет для указанных целей по решению уполномоченного государственного органа, определяемого Кабинетом министров Кыргызской Республики. А в настоящее время в Водном кодексе прописано – может выдаваться, без срока;
2 пункт статьи 9.  Срок (временного) пользования земельным участком ограничивается 50 годами. Необходимо рассмотреть сокращение установленного срока или иные пути решения этой проблемы;
3 пункт статьи 9 - Вносится вопрос о продлении сроков на 10 лет в целях повышения урожайности сельскохозяйственной продукции за счет эффективного использования сельскохозяйственных угодий и повышения качества пахотных земель;
Пункт 3 статьи 12 – необходимо ввести понятие о прочих землях.
пункт 71 статьи 2 – иностранное лицо – иностранный гражданин или гражданин без гражданства, в проекте “иностранное лицо - иностранный гражданин, выступающий стороной в земельно-правовых отношениях”.
	
Не учтено – Водный кодекс разрабатывается на основе норм, содержащихся в Земельном кодексе. В настоящее время разрабатывается проект нового водного кодекса, который также проходит согласование.
Не учтено – уполномоченные органы должны обеспечить соблюдение целевого назначения земельного участка. 











Не учтено – в пункте 11 статьи 2 имеется понятие “прочих земель.

Не учтено – 71 пункт 2 статьи понятие «иностранное лицо» включает три объяснения, составляющих это понятие, записанные через точку с запятой. А в самом проекте он обозначен как «иностранное лицо».

	15.
	Минюст КР:
1) ч.1, абз. первый ч.2 ст. 4, ч.3 ст. 9 - правоотношения по землям государственных племенных, семеноводческих, экспериментальных хозяйств, опытных станций и полигонов, опорных пунктов учебных заведений и научно-исследовательских институтов сельскохозяйственного профиля, образованных на землях Государственного фонда сельскохозяйственных угодий в новой редакции проекта Земельного кодекса не отрегулированы. Действие нормативного правового акта не распространяется на отношения, возникшие до его введения в действие. В этой связи, во избежание затруднений в правоприменительной практике и в целях конкретизации, в проекте Кодекса необходимо отрегулировать вышеотмеченные правоотношения; 
2) ст. 3, 6 - Предлагаемые принципы должны раскрываться по тексту законопроекта в виде механизмов их реализации. Однако перечисленные принципы носят декларативный характер, поскольку в законопроекте отсутствуют нормы по их реализации. В связи с чем, статью 6 проекта Кодекса следует пересмотреть. 
3) ч. 1 ст. 4 – не отражены понятия «муниципальный землепользователь» и «иностранный землепользователь», которые также временно пользуются землями государственной собственности. Ввиду чего, содержание части 1 статьи 4 проекта Кодекса следует пересмотреть, поскольку государственная собственность на землю предоставляется государственным землепользователям, в число которых также относятся муниципальный землепользователь и иностранный землепользователь. В этой связи, в проекте Кодекса следует четко регламентировать общественно-правовые отношения между государством и другими пользователями;
 ч.1 ст. 5 - внутренне не согласована и логична не выстроена, что в правоприменительной практике может привести к определенным затруднениям, вопросы на землю муниципальной собственности отрегулированы неконкретно. Ввиду чего, в части 1 статьи 5 проекта Кодекса следует предусмотреть конкретные положения относительно муниципальной собственности на землю;
4) ч. 2 ст. 7 - Конституцией провозглашено, что в Кыргызской Республике признается разнообразие форм собственности и гарантируется равная правовая защита частной, государственной, муниципальной и иных форм собственности; признана неприкосновенность собственности и то, что никто не может быть произвольно лишен своего имущества. Основные положения права собственности и его защиты определены Гражданским кодексом, поскольку данные правоотношения являются предметом регулирования ст. 222 обозначенного Кодекса. Землепользователь имеет право только на пользование, а право отчуждения имущества принадлежит только собственнику земельного участка. Формулировку «за исключением случаев, когда это связано с отчуждением, либо залогом в установленном порядке расположенного на земельном участке здания и сооружения и с реализацией государственной программы жилищного обеспечения граждан Кыргызской Республики, а также случаев, связанных с меной и/или куплей-продажей в установленном порядке расположенного на земельном участке здания и сооружения и/или части свободного от строений земельного участка» предлагается исключить;
5) ч.1 ст. 7 – исходя из ч. 2 ст. 27, ч. 1 ст. 30 проекта Кодекса необходимо уточнить, в случае осуществления строительства без выделения в самостоятельную единицу недвижимости, каким образом - субъект получает правоудостоверяющий документ с отдельным идентификационным кодом данного участка. В связи с чем, часть 2 статьи 7 проекта Кодекса предлагаем тщательно пересмотреть с учетом вышеизложенного.
6) абз. первый ч. 6 ст. 8 - формулировку «приобретение иностранными лицами земельных участков жилого назначения для последующего строительства объектов» следует пересмотреть, поскольку понятие «приобретение иностранными лицами земельных участков» означает покупку (купли-продажи) земельного участка. Так, в части 3 статьи 16 Конституции Кыргызской Республики установлено, что земля не может находиться на праве частной собственности иностранных граждан и юридических лиц с иностранным участием. Вместе с тем, в абзаце первом части 6 статьи 8 проекта Кодекса необходимо уточнить о каких последующих строительства объектов идёт речь;

абз. второй ч. 2 ст. 28 - слова «собственность или» следует исключить;
7) ст. 19, 20 - во избежание затруднений в правоприменительной практике в статьях 19 и 20 проекта Кодекса необходимо уточнить, перевод каких категорий земельных участков входит в ведение районной государственной администрации, а какие именно ведению местного самоуправления;

8) части 3 статьи 13 - проекта Кодекса предлагается установить, что использование земельного участка не по целевому назначению не допускается, за исключением земельных участков для сооружений связи. Необходимо отметить, что обобщенные, неконкретные формулировки способствуют появлению коррупционных проявлений в правоприменительной практике, поскольку предоставляют соответствующему субъекту широкие, дискреционные полномочия. В этой связи, формулировки «сооружений связи» и «правообладатель земельного участка», «в легких конструкциях» предлагаем включить в понятийный аппарат с разъяснением его значения;
9) ч.2 ст. 14 – в связи с тем, что изменение целевого назначения земель населенных пунктов производится с одновременным отнесением (переводом) данного земельного участка к соответствующей категории, в ч. 2 ст. 14 проекта Кодекса предложение второе «Изменение целевого назначения земель населенных пунктов производится на основании градостроительной документации» предлагаем исключить;
10) п.12 ч.1 ст. 19 - проекта Кодекса предлагается установить, что в компетенцию районной государственной администрации входит разработка положения о стартовой ставке арендной платы за земельные участки, выставляемых на торги, о размере арендной платы за земельные участки, передаваемых в аренду путем прямого предоставления. Вместе с тем, в части 1 статьи 21 проекта Кодекса предлагается предусмотреть, что в компетенцию местных кенешей в сфере регулирования земельных отношений входит утверждение положения о стартовой ставке арендной платы земельных участков, выставляемых на торги, размере арендной платы земельных участков, передаваемых в аренду путем прямого предоставления. Поскольку, в соответствии с Конституцией Кыргызской Республики земля находится в государственной, муниципальной, частной и иных формах собственности. Также, местное самоуправление – это гарантированное Конституцией право, и реальная возможность местных сообществ самостоятельно решать вопросы местного значения в своих интересах и под свою ответственность, необходимо уточнить, каким положением регулируются отношения, в случае передачи земельного участка находящегося в государственной собственности в аренду путем прямого предоставления;
11) ч. 1 ст. 28 - земли государственной или муниципальной собственности предоставляются в собственность или в пользование путем продажи на торгах, которые могут проводиться в электронном формате, за исключением случаев, предусмотренных частями 4-7 данной статьи и статьей 27 данного Кодекса. Также, в статье 28 проекта Кодекса предлагается установить ряд случаев, при которых земельный участок может предоставляться в собственность или в пользование без проведения торгов. В этой связи, во избежание затруднений в правоприменительной практике в проекте Кодекса необходимо уточнить следующие вопросы: - каким образом предоставляются земли государственной собственности в муниципальную собственность или наоборот (на торгах или без проведения торгов); - какой субъект определяет рыночную стоимость земли;
12) абз. третий ч. 2 ст. 28 - предлагается установить, что для реализации международных договоров, вступивших в силу в соответствии с законодательством Кыргызской Республики, также допускается предоставление земельного участка без проведения торгов путем прямой продажи и/или мены. В этой связи, необходимо учесть, что в части 3 статьи 16 Конституции Кыргызской Республики установлено, что земля не может находиться на праве частной собственности иностранных граждан и юридических лиц с иностранным участием. Поскольку иностранным лицам земельные участки могут предоставляться на правах срочного (временного) пользования, абзац третий части 2 статьи 28 проекта Кодекса следует исключить. Аналогичное замечание по части 2 статьи 8 проекта Кодекса. 
13) ст. 28 - допускается предоставление земельного участка, находящегося в государственной собственности, в собственность или пользование без проведения торгов путем прямой продажи и/или мены. Стоимостью земельного участка, предоставляемого в собственность, является рыночная стоимость земли. Ввиду чего, в целях конкретизации, следует уточнить, решением какого уполномоченного органа предоставляется земельный участок, находящийся в государственной собственности, без проведения торгов путем прямой продажи и/или мены. Также, отсутствие или неполнота административных процедур, отсутствие порядка совершения государственными органами определенных действий или порядка принятия решения могут привести в правоприменительной практике неопределенности, а также к коррупциогенному фактору. В этой связи, в целях недопущения потенциально коррупциогенных или возможных дискреционных полномочий, в рассматриваемом проекте Кодекса необходимо уточнить какой уполномоченный орган, и каким образом (механизм) определяет стоимость земельного участка, предоставляемого в собственность; 
14) ч. 3 ст. 28 - предлагается предусмотреть, что Кабинет Министров Кыргызской Республики в исключительных случаях для государственных и общественных нужд имеет право исключить земельный участок после объявления торгов и в момент их проведения. Поскольку, в проекте не предусмотрен перечень исключительных случаев, в части 3 статьи 28 проекта Кодекса слова «в исключительных случаях» следует исключить, либо установить перечень таких случаев. Аналогичное замечание по части 2 статьи 84 проекта Кодекса. 
15) в ч. 2 ст. 30 и ч.4 ст.94 проекта Кодекса предлагается предусмотреть, что уполномоченный орган направляет копии документов в электронном и/или бумажном виде, о предоставлении прав на земельный участок в специально уполномоченный государственный орган по регистрации прав на недвижимое имущество в течение одного рабочего дня и несет ответственность за их представление. Так, в соответствии с законодательством Кыргызской Республики, ответственность устанавливается следующими кодексами: Уголовный кодекс Кыргызской Республики, Кодекс Кыргызской Республики о правонарушениях. В этой связи, в указанной части проекта Кодекса необходимо указать ссылку на нормативные правовые акты, в которых установлена такая ответственность и вид ответственности. Аналогичное замечание по части 4 статьи 94 проекта Кодекса. 
16) в ч. 4 ст. 31 проекта Кодекса предусматривается, что участки сенокосов, вкрапленные, вклинившиеся в пахотные земли и в земли, занятые многолетними плодовыми насаждениями, находящиеся в частной собственности, могут предоставляться в собственность. В связи с чем следует отметить, что согласно статье 11 Закона Кыргызской Республики «О нормативных правовых актах Кыргызской Республики», нормативные правовые акты должны быть внутренне согласованными, логично построенными и соответствовать нормотворческой технике. В этой связи, во избежание затруднений в правоприменительной практике, в проекте Кодекса необходимо уточнить формулировку «могут предоставляться в собственность», поскольку указанная формулировка предоставляет право субъектам по своему усмотрению, не руководствуясь четкими, законодательно закрепленными критериями, толковать ту или иную ситуацию. Аналогичное замечание по части 3 статьи 35 проекта Кодекса. 
17) ст.32, ч.3 ст.33 и ст.91: ст. 32 проекта Кодекса предлагается предусмотреть, что земельные участки для строительства промышленных предприятий, объектов жилищно-коммунального хозяйства, железных и автомобильных дорог, заправочных станций, хранилищ горюче-смазочных материалов, линий электропередач и магистральных трубопроводов, объектов рекреации и других объектов, предоставляются из земель несельскохозяйственного назначения. Для указанных целей допускается использование земель без перевода (трансформации) при наличии положительного заключения соответствующих уполномоченных государственных органов. Также, статьей 91 проекта Кодекса предлагается изложить, что к землям для сооружений связи, радиовещания, телевидения, информатики относятся земли, отведенные для размещения объектов соответствующих инфраструктур, за исключением предоставленных без перевода. К землям энергетики относятся земельные участки, за исключением предоставленных без перевода, отведенные для: 1) размещения гидроэлектростанций, атомных станций, тепловых станций и других электростанций, обслуживающих их сооружений и объектов, а также объектов по использованию возобновляемых источников энергии; 2) размещения опор воздушных линий электропередачи, наземных сооружений кабельных линий электропередачи, подстанций, распределительных пунктов, других сооружений и объектов энергетики. При этом, в статье 107 проекта Кодекса предлагается указать, что перевод земельных участков промышленности, энергетики, транспорта, связи, обороны и иного назначения осуществляется с предварительного согласия специально уполномоченных государственных органов, регулирующих вопросы промышленности, энергетики, транспорта и обороны. Перевод земельных участков промышленности, энергетики, транспорта, связи, обороны и иного назначения, которые нарушены, загрязнены или застроены зданиями, строениями, сооружениями, подлежащими сносу (в том числе подземными), в другую категорию земель допускается при наличии утвержденного проекта рекультивации земель. В этой связи, следует отметить, что основными принципами земельного законодательства являются: 1) сохранение земли как природного объекта, основы жизни, развития и деятельности народа Кыргызской Республики;                   2) обеспечение государственной и экологической безопасности; 3) эффективное использование земель; 4) целевое использование земель; 5) приоритет земель сельскохозяйственного назначения. Вместе с тем, в статьях 13 и 14 проекта Кодекса устанавливается, что использование земельного участка не по целевому назначению не допускается. Установление целевого назначения земель производится при предоставлении земельного участка в собственность или в пользование с одновременным отнесением данного земельного участка к соответствующей категории. Отнесение земельных участков к одной из установленных Земельным кодексом Кыргызской Республики категорий земель является обязательным. Перевод земель из одной категории в другую производится в случае изменения основного целевого назначения земель. Учитывая вышеизложенное, для проведения соответствующих мероприятий по строительству линий электропередачи, сооружений связи, магистральных трубопроводов и размещению объектов по использованию возобновляемых источников энергии, находящихся на землях государственной собственности, прежде всего, необходимо изменить основное целевое назначение земель, то есть осуществить перевод земель из одной категории в другую (земли промышленности, транспорта, связи, энергетики, обороны и иного назначения). Исходя из вышеизложенного, в статье 32, в части 3 статьи 33 и в статье 91 проекта Кодекса слова «предоставленных без перевода» следует исключить. 
18) ч.1 ст. 35, ч.1,2и3ст.60, ч.1 ст.61: Согласно пункту 14 Инструкции по законодательной технике, утвержденной постановлением Жогорку Кенеша Кыргызской Республики от 26 июня 2015 года № 5389-V, в случае если в законопроекте содержится неоднократное упоминание государственного органа (организации), рекомендуется указывать его как «уполномоченный государственный орган в сфере» (например, уполномоченный государственный орган в сфере образования, здравоохранения, обороны и т.д.). Ввиду чего, в части 1 статьи 35 проекта Кодекса следует указать сферу деятельности уполномоченных государственных органов. Аналогичные замечания по частям 1, 2 и 3 статьи 60, части 1 статьи 61 проекта Кодекса.
19) Необходимо отметить, что обобщенные, неконкретные формулировки способствуют появлению коррупционных проявлений в правоприменительной практике, поскольку предоставляют соответствующему субъекту широкие, дискреционные полномочия. В этой связи, формулировку «самостоятельный земельный участок» предлагаем включить в понятийный аппарат с разъяснением его значения. Аналогичные замечания по формулировке «смежных земельных участков» в части 1 статьи 42 проекта Кодекса, формулировке «общераспространенные полезные ископаемые» в части 1 статьи 61, формулировке «сбитость» в пункте 3 части 2 статьи 103 проекта Кодекса.
20) ч. 1 ст. 60 - проекта Кодекса предусматривается, что разрешение на занятие земельного участка для проектно-изыскательских работ выдается уполномоченным органом в соответствии с его компетенцией в границах и на срок, определенный техническим проектом и установленный лицензионным приложением на недропользование, согласованным с соответствующими государственными органами при наличии положительного заключения соответствующих государственных органов. В этой связи, необходимо учесть, что согласно части 2 статьи 2 Закона Кыргызской Республики «О лицензионно-разрешительной системе в Кыргызской Республике», данный Закон устанавливает исчерпывающий перечень лицензий и разрешений. Лицензия – это документ, удостоверяющий право на осуществление деятельности, в отношении которого введено государственное лицензирование в соответствии с настоящим Законом. Разрешение – это документ, выдаваемый государственным органом (любым иным юридическим лицом, уполномоченным Кабинетом Министров Кыргызской Республики), подтверждающий право на осуществление определенных действий в процессе деятельности. Вместе с тем, ст. 15 и 17 указанного Закона определены виды деятельности, подлежащие лицензированию и перечень разрешений на виды действий в процессе деятельности. Согласно ст. 15 указанного Закона, лицензированию подлежат определенные виды деятельности, одной из которых является деятельность, связанная с правом пользования недрами (право пользования недрами на проведение геолого-поисковых работ, право пользования недрами на проведение геологоразведочных работ, право пользования недрами для разработки месторождений полезных ископаемых, включая отбор и использование подземных вод, геологическое картирование и региональные геологические, геофизические и другие научные исследования, строительство и эксплуатацию подземных сооружений, не связанных с разработкой полезных ископаемых, сбор минералогических, палеонтологических коллекций для коммерческих целей, сбор каменного материала для декоративных целей и использования в качестве поделочных камней и строительных материалов, а также право пользования недрами, не связанное с геологическим изучением недр и разработкой месторождений полезных ископаемых). Однако, в статье 17 названного Закона, выдача разрешений на деятельность проектно-изыскательских работ, топографо-геодезических, почвенных, археологических, научно-исследовательских работ не предусмотрена. Исходя из вышеизложенного, в случае принятия предлагаемых норм необходимо будет внести изменения в Закон Кыргызской Республики «О лицензионно-разрешительной системе в Кыргызской Республике». 
Также, в части 2 статьи 60 проекта Кодекса необходимо уточнить о каком установленном лицензионном приложении идет речь; 
21) ч. 1 ст. 62 - предлагается указать, что изъятие земельного участка является исключительной мерой прекращения права на земельный участок и применяется только судом после письменного предупреждения собственника земельного участка или землепользователя об устранении имеющегося нарушения, привлечения физического или юридического лица к административной ответственности, за исключением случаев, предусмотренных подпунктами 2, 3 и 7 пункта 1 статьи 63 данного Кодекса. Следует отметить, что Кодекс Кыргызской Республики «Об административной ответственности» утратил свою силу. В этой связи предлагаем предусмотреть ответственность, которая предусмотрена в действующем законодательстве Кыргызской Республики. Аналогичное замечание по статье 132 проекта Кодекса;
22)  ч. 1 ст. 65 - предусматривается, что изъятие земельного участка для государственных и/или общественных нужд осуществляется по решению Кабинета Министров Кыргызской Республики или исполнительного органа местного самоуправления. Так, согласно части 2 статьи 15 Конституции Кыргызской Республики, собственность неприкосновенна. Никто не может быть произвольно лишен своего имущества. Изъятие имущества помимо воли собственника допускается только по решению суда в установленном законом порядке. Изъятие имущества для общественных и государственных нужд, определенных законом, осуществляется по решению суда путем предоставления справедливого и предварительного обеспечения возмещения. Исходя из вышеизложенного, часть 1 статьи 65 проекта Кодекса следует исключить или привести в соответствие с частью 2 статьи 15 Конституции Кыргызской Республики. Аналогичные замечания по статьям 69 и 70 проекта Кодекса;
23) ч. 1 ст. 61 - предлагается предусмотреть, что уполномоченное государством лицо, осуществляющее проектно-изыскательские работы, имеет право возводить сооружения и строения временного типа, использовать для нужд изысканий имеющиеся на земельном участке общераспространенные полезные ископаемые и водные объекты в установленном порядке. Вместе с тем, в пункте 40 части 1 статьи 2 проекта Кодекса предлагается указать, что объект облегченного типа – это нестационарный или некапитальный объект, представляющий собой временное сооружение или временную конструкцию, площадку, не связанную прочно с земельным участком, вне зависимости от функционального назначения и подключения к сетям инженерно-технического обеспечения или отсутствия такого подключения. В этой связи, во избежание затруднений в правоприменительной практике и в целях конкретизации, в части 2 статьи 57 проекте Кодекса необходимо слова «строения временного типа» следует заменить словами «объект облегченного типа»;
24). ч. 2 ст. 61 - предлагается указать, что уполномоченное государством лицо, осуществляющее проектно-изыскательские работы, обязано за свой счет привести земельные участки в первоначальное состояние, насколько это возможно, а в случае невозможности возместить собственнику земельного участка или землепользователю убытки, вызванные снижением стоимости земельного участка. 
Также, в пункте 55 части 1 статьи 2 проекта Кодекса указывается, что уполномоченный государственный орган – это органы, указанные в статьях 16-21 данного Кодекса (районная государственная администрация, органы исполнительного и представительного местного самоуправления, Кабинет Министров Кыргызской Республики, Жогорку Кенеш Кыргызской Республики и специальные уполномоченные государственные органы), которые финансируются из республиканского и местного бюджета. Исходя из вышеизложенного, в части 2 статьи 61 проекта Кодекса необходимо уточнить, на основании каких источников и каким образом (механизм) уполномоченное государственное лицо обязано привести (возместить) земельные участки в первоначальное состояние. Аналогичное замечание по части 3 статьи 61 проекта Кодекса;
25). ст. 74 - предусматривается, что мена земельных участков сельскохозяйственного назначения может быть произведена только на другие земельные участки в границах Кыргызской Республики. В этой связи, во избежание затруднений в правоприменительной практике и в целях обеспечения правовой определенности, в проекте Кодекса необходимо уточнить каким образом (порядок или механизм) определяется порядок проведения мены земельного участка сельскохозяйственного назначения;
26). ч. 1 ст. 75 – формулировку «зарегистрированные и действующие на территории данного айылного аймака, имеют преимущественное право покупки продаваемого земельного участка или доли в земельном участке сельскохозяйственного назначения» следует исключить, т.к. согласно Конституции Кыргызской Республики, в Кыргызской Республике в равной степени признаются и защищаются частная, государственная, муниципальная и иные формы собственности. Собственность неприкосновенна. Каждый имеет право на владение, пользование и распоряжение своим имуществом, результатами своей деятельности. Законом не могут устанавливаться ограничения прав и свобод человека в иных целях и в большей степени, чем это предусмотрено Конституцией. Не подлежат никаким ограничениям установленные Конституцией права и свободы человека, собственник по своему усмотрению определяет юридическую судьбу имущества, а также свободно совершает в отношении принадлежащего ему имущества любые действия. Аналогичное замечание по пункту 74 проекта Кодекса;
27). ч. 1 ст. 100 - после слова «возобновляемых источников энергии» следует дополнить словами «после перевода земельных участков в установленном порядке»: земли водного фонда решением уполномоченного государственного органа, определяемом Кабинетом Министров Кыргызской Республики, могут предоставляться в срочное (временное) пользование сроком до 10 лет для указанных здесь целей, не противоречащих целевому назначению земельного участка. Ст. 12 проекта Кодекса предусматривает, что земельный фонд КР в соответствии с целевым назначением подразделяется на перечисленные категории. Вместе с тем, в ст. 13 и 14 проекта Кодекса устанавливается, что использование земельного участка не по целевому назначению не допускается. Установление целевого назначения земель производится при предоставлении земельного участка в собственность или в пользование с одновременным отнесением данного земельного участка к соответствующей категории. Отнесение земельных участков к одной из установленных Земельным кодексом Кыргызской Республики категорий земель является обязательным. Перевод земель из одной категории в другую производится в случае изменения основного целевого назначения земель. В этой связи, учитывая вышеизложенное, для проведения соответствующих мероприятий по размещению объектов по использованию возобновляемых источников энергии, находящихся на землях водного фонда, прежде всего, необходимо изменить основное целевое назначение земель, т.е. осуществить перевод земель из одной категории в другую (земли промышленности, транспорта, связи, энергетики, обороны и иного назначения). Исходя из вышеизложенного, в части 1 статьи 100 проекта Кодекса;
28) ч. 2 ст. 103 - необходимо уточнить какой уполномоченный орган и каким образом (порядок) определяет указанные критерии для перевода более ценных сельскохозяйственных угодий в менее ценные угодья, если основаниями для перевода более ценных сельскохозяйственных угодий в менее ценные являются: 1) для орошаемой пашни в богарную - несоответствие агромелиоративных, почвенных характеристик земель их фактическому использованию, потеря связи с источником орошения; 2) для многолетних насаждений в орошаемую пашню - предельный возраст насаждений, их изреженность, неудовлетворительный породный и сортовой состав насаждений; 3) для сенокосов и пастбищ в другие виды - опустынивание земель, вырождение луговой растительности, сбитость; 
29) п. 4 ч. 1 ст. 2 - предусматривается, что сельскохозяйственные угодья – это земельные участки, используемые для производства сельскохозяйственной продукции, а именно: пашня, залежь, земли, занятые многолетними насаждениями, сенокосы и пастбища. Также, в пункте 60 части 1 статьи 2 проекта Кодекса предлагается указать, что к особо ценным сельскохозяйственным угодьям относятся: орошаемые и осушенные земли, интенсивно используемые сельскохозяйственные угодья (пашня, земли, занятые многолетними плодовыми насаждениями, виноградниками, залежи, культурные пастбища, сенокосы и пастбища коренного улучшения), земли, занятые защитными лесами и приравненными к ним зелеными насаждениями, земли пригородных и зеленых зон, опытно-экспериментальных полей (полигонов) научно-исследовательских учреждений и учебных заведений; Вместе с тем, в пункте 8 части 1 статьи 19 проекта Кодекса предлагается указать, что к ведению районной государственной администрации на землях района при регулировании земельных отношений относится перевод менее ценных сельскохозяйственных угодий в более ценные виды угодий, равноценных видов сельскохозяйственных угодий - из одного вида в другой. То есть, исходя из вышеизложенного, сельскохозяйственные угодья делятся на: 1) особо ценные сельскохозяйственные угодья; 2) менее ценные сельскохозяйственные угодья; 3) более ценные виды угодий.
 В этой связи, во избежание затруднений в правоприменительной практике в проекте Кодекса необходимо уточнить следующие вопросы: - какой субъект, и по каким критериям (механизм) определяет продуктивность особо ценных, менее ценных, более ценных сельскохозяйственных угодий; - формулировки «менее ценные сельскохозяйственные угодья» и «более ценные виды угодий» следует включить в понятийный аппарат с разъяснениями их значений;
30) ч. 4 ст. 45 - предусматривается, что строительство зданий и сооружений на земельных участках, предоставленных во временное пользование, допускается в легких конструкциях в соответствии с целевым назначением, указанным в правоустанавливающем документе. Однако, необходимо учесть, что в настоящее время на земельных участках, которые предоставлены во временное пользование осуществляется капитальное строительство, и предлагаемая норма в правоприменительной практике может вызвать резонанс;
31) п. 3, 4. 5 и 6 ч. 1 ст. 88 - следует исключить, т.к. пунктами 3, 4, 5 и 6 части 1 статьи 66 проекта Кодекса предусматривается, что изъятие земельного участка допускается в случаях:                        1) неиспользования земельного участка или неиспользования части земельного участка, предоставленного для сельскохозяйственного производства, в течение трех лет, в том числе подпадающие под объекты земельной амнистии;                  2) неиспользования земельного участка, предоставленного для несельскохозяйственного производства, в течение 3 лет, а для целей строительства объектов с использованием возобновляемых источников энергии - в течение трех лет;                       3) прекращения (аннулирования) государственным органом по недропользованию прав пользования недрами в случаях, предусмотренных Законом Кыргызской Республики «О недрах»; 4) нецелевого использования земельного участка, находящегося в государственной и муниципальной собственности, предоставленного уполномоченному органу в сфере государственного ипотечного жилищного кредитования со стопроцентным участием государства в уставном капитале для реализации государственных программ и задач, определяемых Кабинетом Министров Кыргызской Республики. В указанных пунктах части 1 статьи 45 проекта Кодекса речь идет об изъятии земельного участка у землепользователя земельных участков, которые были предоставлены в бессрочное (без указания срока) или срочное (временным) пользование. Однако необходимо учесть, что согласно статье 15 Конституции Кыргызской Республики, изъятие имущества помимо воли собственника допускается только по решению суда в установленном законом порядке. То есть, исходя из вышеизложенного, земельный участок может быть изъят только у собственника. В случае неиспользования земельного участка со стороны землепользователя, собственник может прекратить право пользование в соответствии с договором; 
32) ч. 2 ст. 66 - предлагается установить, что изъятие земельного участка в случаях, предусмотренных пунктами 1, 3, 4 части 1 данной статьи, производится без выплаты собственнику земельного участка стоимости права на земельный участок. Вместе с тем, в части 3 статьи 66 проекта Кодекса предлагается указать, что в случае, если торги по продаже права на земельный участок будут признаны несостоявшимися, право на земельный участок переходит уполномоченному органу с выплатой им собственнику земельного участка или землепользователю по рыночной стоимости на момент проведения торгов. Ввиду чего, указанные части статьи 66 проекта Кодекса следует пересмотреть, поскольку обозначенные части статьи 66 противоречат друг другу;
33) ст. 68 - наименование предусмотрено как «Изъятие (выкуп) земельного участка для государственных и общественных нужд». Так, в соответствии со статьями 233-17 и 233-18 ГК КР, земельный участок может быть изъят у собственника для общественных и государственных нужд на основании решения суда с возмещением его стоимости и других убытков, причиненных его отчуждением. Выкуп земельного участка для общественных и государственных нужд производится на основании договора между уполномоченным органом и собственником земельного участка или землепользователем. Если собственник или землепользователь не согласен с решением уполномоченного органа об отчуждении у него земельного участка для общественных и государственных нужд либо с ним не достигнуто соглашение о выкупной цене и других условиях выкупа, государственный орган, принявший такое решение, вправе предъявить иск об изъятии земельного участка для общественных и государственных нужд или об установлении выкупной цены. Иск об изъятии земельного участка или об установлении выкупной цены для общественных и государственных нужд может быть предъявлен не позднее двух месяцев с момента получения отказа. В этой связи, во избежание затруднений в правоприменительной практике предлагаемые нормы об изъятии и выкупа земельного участка для общественных и государственных нужд следует изложить отдельными структурными элементами; 
34) ст. 77, 78 – исключить, т.к. основные положения права наследования и дарения определены Гражданским кодексом и данные правоотношения являются предметом регулирования обозначенного Кодекса;
35) ч. 1 ст. 93 - предлагается установить, что к землям особо охраняемых природных территорий относятся земли: государственных природных заповедников, государственных биосферных заповедников, государственных природных парков, дендрологических и зоологических парков, ботанических садов, трансграничных особо охраняемых природных и историко-культурных территорий, государственных комплексных заказников, государственных памятников природы и археологии, микрозаповедников, ледников, зон ядра биосферных территорий и/или резерватов, зон ядра особо охраняемых природных территорий местного значения. Вместе с тем, статьей 97 проекта Кодекса предусматривается, что к землям водного фонда относятся земли, занятые водоемами (реками, озерами), ледниками, болотами, гидротехническими, гидроэнергетическими и другими водохозяйственными сооружениями, а также земли, отведенные под водоохранные зоны. Исходя вышеизложенного, ледники относятся к землям особо охраняемых природных территорий или к землям водного фонда, то есть находятся одновременно в двух категориях земель. Однако, порядок (механизм) регулирования вышеотмеченного вопроса в правоприменительной практике в проекте Кодекса не установлен, вследствие чего это может привести к определенным затруднениям на практике. В связи с чем, в проекте Кодекса необходимо установить конкретные механизмы, такие как: - в какой конкретной категории находятся ледники? - в случае если, ледники находятся в двух категориях земель, как осуществляются дальнейшая правовая реализация на практике? - как определяется статус ледника? (например, ледники как природный ресурс в правовом поле, как земля, вода или другой объект?);
36) ч. 1 ст. 63 - после слова «бедствия» предлагаем дополнить словами «и чрезвычайной ситуации в мирное и военное время»;
37) ст. 71 - слова «или свидетельства» следует исключить, т.к. согласно ч. 2 ст. 40 Конституционного Закона КР  о Национальном банке, Нацбанк является уполномоченным органом по осуществлению лицензирования (выдачи разрешительных документов), регулирования и надзора за банковской системой Кыргызской Республики, банками, банковскими группами, небанковскими финансово-кредитными организациями и иными юридическими лицами, поднадзорными Национальному банку, включая платежные организации и операторов платежных систем; 
38) ч. 1 ст. 76 - предлагаем указать ссылку на соответствующие структурные элементы рассматриваемого проекта Кодекса. Аналогичные замечания по части 3 статьи 4, абзацу второму статьи 25, части 1 статьи 27, части 1 статьи 36, части 2 статьи 39, пунктам 8 и 9 статьи 50, части 1 статьи 56, абзацу второму части 3 статьи 71, части 1 статьи 83, статье 96, части 3 статьи 98, части 2 статьи 110 проекта Кодекса;
Согласно статье 16 ЗКР о НПА, ссылки в нормативном правовом акте на его структурные элементы, а также на иные нормативные правовые акты и их структурные элементы применяются в случаях, если необходимо показать взаимную связь норм либо во избежание их дублирования;
39) ч. 2 ст. 4 - предлагается установить, что пастбища и земли Государственного фонда сельскохозяйственных угодий находятся в исключительной собственности государства. Согласно части 1 и 3 статьи 16 Конституции Кыргызской Республики, земля, ее недра, воздушное пространство, воды, леса, пастбища, растительный и животный мир, другие природные ресурсы являются исключительной собственностью Кыргызской Республики. Земля, за исключением пастбищ и лесов, может находиться в частной и муниципальной формах собственности. В связи с чем, в части 2 статьи 4 проекта Кодекса после слова «пастбища» следует дополнить словом «леса»; 
40) ч. 2 ст. 9 - устанавливается, что срочным (временным) пользованием земельным участком, в том числе и на условиях договора аренды, признается пользование землей, ограниченное сроком до 50 лет. Учитывая нарушение целевого назначения использования земельного участка землепользователем в нашей республике, предлагаем рассмотреть вопрос о сокращении срока срочного (временного) пользования земельным участком;  
41) п. 3 ст. 12 - предусматривается отдельная категория Земельного фонда - земли промышленности, транспорта, связи, энергетики, обороны и иного назначения. При этом, предлагаем в проекте раскрыть какие земли относятся к землям иного назначения;
42) абзац пятый ст. 25 - предлагается установить, что право на земельный участок возникает при иных основаниях, предусмотренных законодательством. Необходимо отметить, что формулировки «иных основаниях», «может быть», «могут», «могут быть использованы», «вправе» являются обобщенными понятиями и носят расплывчатый характер, предоставляющий возможность широкой трактовки. В этой связи, использование вышеуказанных формулировок в соответствующих статьях проекта Кодекса, могут привести к появлению коррупциогенных факторов. Аналогичные замечания по статье 23, по части 3 и 4 статьи 28, по части 1 статьи 30, по части 4 статьи 32, по части 1 статьи 33, по статье 34 проекта Кодекса. Также отмечаем, что понятие «законодательство» является обобщенным понятием и носит расплывчатый характер, предоставляющий возможность широкой трактовки. Согласно пункту 78 Инструкции по законодательной технике, утвержденной постановлением Жогорку Кенеша Кыргызской Республики от 26 июня 2015 года № 5389-V, бланкетные ссылки на законодательство в целом не допускаются. В этой связи, положения проекта Кодекса, содержащие бланкетные ссылки на законодательство необходимо привести в соответствие с пунктом 78 указанной Инструкции по нормотворческой технике. 
43) ч. 2 ст. 38 - устанавливается, что: если наследником сельскохозяйственных угодий является иностранный гражданин, получивший статус соотечественника с иностранным гражданством, он обязан в течение десяти лет с момента возникновения права на земельный участок произвести его отчуждение гражданину Кыргызской Республики. В связи с чем, в статье 2 проекта Кодекса предлагаем включить понятие статус соотечественника с иностранным гражданством;
44) ст. 69 - предлагается установить, что изъятие особо ценных земель, для государственных и общественных нужд, допускается лишь в исключительных случаях, при отсутствии других вариантов размещения объектов, по решению Кабинета Министров Кыргызской Республики. Поскольку, в проекте не предусмотрен перечень исключительных случаев, в статье 69 проекта Кодекса слова «в исключительных случаях» следует исключить, либо установить перечень таких случаев. Аналогичное замечание по статье 70 проекта Кодекса. Наименование главы 14 проекта Кодекса после слова «обороны» предлагаем дополнить словами «и иного назначения»

45) Наименование главы 14 проекта Кодекса после слова «обороны» предлагаем дополнить словами «и иного назначения».
	
1) Замечание не учтено.
Так как, имеется определение землепользователь государственный - государственные предприятия, учреждения Кыргызской Республики, получившие земельный участок в бессрочное (без указания срока) или срочное (временное) пользование,
Куда входят и государственные, семеноводческие, племенные хозяйства, указанные в замечаниях и т. д






2)  Не учтено.
Механизм реализация принципов предусмотрены в статья проекта согласно своей направленности.




3) учтено в статьях 4, 5, 6.










Учтено исключены нормы «предоставленные муниципальным землепользователям или» и уточнено в части 3 статьи 5 нормы что «3. Земельные участки муниципальной собственности, предоставленные в бессрочное (без указания срока) пользование государственному землепользователю являются государственной собственностью.»
 


4) Учтено






















5) Учтено.

Абзац два части 1 ст. 7 исключен.






6) Учтено.
Изменена редакция части 6 ст.8.
«6. Приобретение здания и/или сооружения у физического или юридического лица Кыргызской Республики иностранным лицом или лицом без гражданства, то земельный участок переходит второму в срочное (временного) пользование сроком до 50 лет.
          По истечении срока пользования, земельный участок переходит местной государственой администрации. »







Учтено.

7) Не учтено, так как в статье 20 законопроекта предусмотрены компетенции по переводу земель в границах городов Бишкек, Ош и областного значения (административно территориальной единице городов не входящие в границы районов). При этом в статье 19 определены компетенции местной государственной администрации в границах района (административно территориальной единицы района).

8) Учтено.
Дано определение:
- «сооружение связи» пунктом 10 статьи 2 законопроекта 
- «правообладатель земельного участка» в пункте 33 статьи 2 Законопроекта;
- «в легкой конструкции» переименован (заменен по всему тексту) как объект облегченного типа по предложениям органов архитектуры и строительства.




9) Не учтено, в связи с тем, что одним из оснований для изменения целевого назначения в населенных пунктах является градостроительная документация.





10) Учтено. В статье 19 пункт 12 изложен в новой редакции: «12) разработка и утверждение положения о стартовой ставке арендой платы за земельные участки государственной собственности, выставляемых на торги, и о размере арендной платы за земельные участки, передаваемые в аренду путем прямого предоставления;»


















11) Учтено 
Предлагаемая норма предусмотрена в части 3 статьи 29 Законопроекта «3. Государственным и муниципальным землепользователям земельные участки предоставляются в пользование уполномоченным органом безвозмездно.
Порядок безвозмездного предоставления земель в собственность или пользование устанавливается Кабинетом Министров Кыргызской Республики.»
Рыночную стоимость земельного участка определяет независимый оценщик в соответствии с Законом «Об оценочной деятельности». 






12) Учтено, абзац три части 2 статьи 28 законопроекта дополнена нормой «с учетом норм статьи 8 настоящего Кодекса» 













13) Учтено. Предусмотрено в абзаце четыре части 2 статьи 28 проекта что стоимостью земельного участка, предоставляемого в собственность, является рыночная стоимость земли, определяемая независимыми оценщиками.
Рыночную стоимость земельного участка определяет независимый оценщик в соответствии с Законом «Об оценочной деятельности.

















14) Учтено.
в части 3 статьи 28 проекта Кодекса слова «в исключительных случаях» исключено.
Абзац два части 2 статьи 84 проекта изложен в следующей редакции «Земли общего пользования населенных пунктов могут быть предоставлены уполномоченным органом в срочное (временное) пользование физическим и юридическим лицам на условиях аренды сроком до пяти лет.»


15) Учтено ссылка на законодательство о правонарушениях.















16) Учтено, исключено слово «могут».


















Не учтено – в каждой категории могут быть сельскохозяйственные и несельскохозяйственные угодья, в несельскохозяйственных угодьях имеются земли под постройками сооружения связи и т. д 
































































18) Учтено – уточнена сфера деятельности













19) Учтено – в ст.2 введены понятия «самостоятельный земельный участок», «смежный земельный участок», «общераспространенные полезные ископаемые» исключены из ст. 61. «сбитость» не учтено - излишняя детализация.









20) Учтено исключена часть 2 ст.60




















































21) учтено (исключена бланкетная норма)















22) Учтено, исключены нормы в исключительных случаях.

















23)Учтено по тексту проекта заменено на «объект облегченного типа»


















24) Не учтено. Данные нормы вопросы финансирования не затрагивает





















25) Учтено. В порядке, определяемом Кабинетом Министров КР









26)  Учтено – исключена формулировка «зарегистрированные и действующие на территории данного айылного аймака, имеют преимущественное право покупки продаваемого земельного участка или доли в земельном участке сельскохозяйственного назначения»















27) Не учтено, так как в это статье предусмотрена норма «не противоречащих целевому назначению земельного участка.»





























28) не учтено. Критерии в данной статье определены, а уполномоченный орган определяется Кабинетом Министров КР.













29) Учтено

В части 2 ст.103 предусмотрена норма «Данные группы сельскохозяйственных угодий - от первого к третьему, располагаются в порядке убывания их ценности: от более ценных видов угодий к менее ценным видам сельскохозяйственных угодий.»



























30) исключены слова «в легких конструкциях»









31)Учтено – согласно Конституции, но самого порядке нет

































32) Учтено – исключена часть 3 статьи 66 и пересмотрена редакции части 4 статьи 66.











33) Изъятие – отд. статья и Выкуп – отдельно. Можно – кол-во статей после исключения дарения и наследования будет прежним
























34) Учтено




35) Учтено. Ледники входят в состав земель водного фонд






























36) Учтено


37) Учтено










38) Учтено исключена норма «а также лицам, соответствующим требованиям настоящего Кодекса» (в части 1 статьи 76.
Во всех остальных статьях исключены ссылки.










39) Учтено – дополнено «леса»











40) не учтено, так как сокращение сроков приведет с сокращению инвестиций в республику.



41) Иные – есть в понятиях




42) Бланкетные нормы исключены.






















43) Не учтено, так как определение дано в статье 26 Закона КР «О правовом положении иностранных граждан в Кыргызской Республике».





44) Учтено – исключено (ст 69, 70).







45) Учтено в главе тринадцатой.

	16.
	Государственный комитет национальной безопасности  Кыргызской Республики
	Предложений и замечаний нет

	17.
	Мэрия города Ош
	Предложений и замечаний нет

	18.
	ПППКР в Ошской области
	Предложений и замечаний нет

	19.
	ПППКР в Нарынской области
	Предложений и замечаний нет

	20.
	Государственное агентство гражданской авиации при Кабинете Министров Кыргызской Республики
	Предложений и замечаний нет

	21.
	Государственное агентство по делам местного самоуправления при Кабинете Министров Кыргызской Республики
	Предложений и замечаний нет

	22.
	ПППКР в Таласской области
	Предложений и замечаний нет

	23.
	ПППКР в Чуйской области
	Предложений и замечаний нет

	24.
	ПППКР в Баткенской области
	Предложений и замечаний нет

	25.
	Министерство труда, социального обеспечения и миграции Кыргызской Республики
	Предложений и замечаний нет

	26.
	ПППКР в Джалал-Абадской области
	Предложений и замечаний нет

	27.
	ПППКР в Иссык-Кульской области
	Предложений и замечаний нет

	28.
	Министерство образования и науки Кыргызской Республики
	Предложений и замечаний нет

	29.
	Государственное агентство интеллектуальной собственности и инноваций при Кабинете Министров Кыргызской Республики
	Предложений и замечаний нет

	30.
	Государственное агентство по защите персональных данных при Кабинете Министров Кыргызской Республики
	Предложений и замечаний нет

	31.
	Фонд по управлению государственным имуществом при Кабинете Министров Кыргызской Республики
	Предложений и замечаний нет


	32.
	Министерство обороны Кыргызской Республики
	Предложений и замечаний нет

	33.
	Министерство здравоохранения Кыргызской Республики
	Предложений и замечаний нет

	34.
	Союз местных самоуправлений Кыргызской Республики
	Предложений и замечаний нет




Министр													А.С. Джаныбеков




